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L’Association fransakoise 
de Zenon Park

C.P. 68
Zenon Park, Saskatchewan

S0E 1W0
Tél: 306-767-2203

Télec: 306- 767-2425
Courriel: afzp@sasktel.net

CHANGEMENT DES HEURES 
D’OUVERTURE POUR LE PUBLIC POUR 

LES MOIS DE JUIN ET JUILLET.
mardi de 9h à 12h & jeudi de 13h à 16h
NEW HOURS OF OPERATION FOR 

JUNE & JULY.
Tuesday from 9  a.m. to noon & 
Thursday from 1 p.m. to 4 p.m.

Services offerts - voir p. 2
Services offered - see p. 2

B o n j o u r
Zenon Park

Offres d’emploi
BESOIN URGENT 

dès septembre
p. 10 et 11

Job offers
URGENT NEED
 for September

p. 10 & 11

Réouverture 
graduelle des 

églises 

 p. 3

Re-opening of 
churches  

p. 3

G r a d u a t i o n 
2020
p. 12

Juin 2020 / June 2020



S e r v i c e S  o f f e r t S  p a r  l ’afZp
S e r v i c e S  o f f e r e d

•   Accès à Internet;
•   Vente de livres, dictionnaires, musique,     
    cartes de souhaits en français et en anglais et
     articles fait à la main;
•   Vente de sirop d’érable, miel et légumineuses;
•   Location de films, livres et musique en
    français;
•   Production du Bonjour Zenon Park;
•  Traduction de textes de l’anglais au français 
    pour des groupes à but non-lucratif;
•  Information santé en français;
•  Services de photocopies et télécopies;
•  Information: Services en français en
   province.

•  Internet access;
•  Rentals & sales of French books, films, &
    music;
•   Sale of French & English greeting cards and
     handmade products;
•   Sale of maple syrup, honey and legumes;
•   Publication of Bonjour Zenon Park 
     newspaper;
•   Translation services for non-profit groups;
•   Health information in French;
•   Photocopy and Fax services;
•   Information about French services
     available in the province.

Suite aux mesures de prévention mises en place par le premier ministre de la Saskatchewan Scott Moe 
contre le virus COVID-19, certaines activités à venir organisées par l’AFZP seront annulées. Voici les 
dates;
• 11 juin - Connexion Générations
• 24 juin -  AGA (Elle est remis au mois de septembre; une invitation vous sera envoyé.)
• 26 juin - La Saint-Jean-Baptiste
• Juillet & août - Camp FrancoFun (Toutefois, des activités d’été extérieurs seront organisées. Visi-

tez la page Facebook de l’AFZP pour plus d’information ainsi que les mises à jours.)

Following prevention measures implemented by the Prime Minister of Saskatchewan, Scott Moe, 
against the COVID-19 virus, the following activities organized by the AFZP will be cancelled;
• June 11th - Connexion Générations
• June 24th - AGA (Postponed to September; date to be confirmed.)
• June 26th - St-Jean-Baptiste Day
• July & August- FrancoFun Camp (However, outside activities will be organized. Visit the AFZP 

Facebook page for more details and updates.) 

IMPORTANT
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Dorénavent,  les paroissiens peuvent participer aux messes s’ils se sentent en sécurité. 
Toutefois, il est demandé de se désinfecter les mains avant et après la messe. Veuillez s’il vous 
plaît, vous inscrire en téléphonant au (306) 767-2458 si vous désirez participer à une messe 
spécifique du dimanche. Bien que l’église soit maintenant ouverte, le nombre de paroissiens 
est toutefois limité à 15 pour les messes à intérieur ou 30 pour les messes à l’extérieur afin 
dassurer la sécurité de tous. Puisque le nombres de paroissiens est limité, il est recommandé 
d’alterner les dimanches ou d’assister aux messes pendant la semaine afin de permettre à 
tous et à toutes de participer.

L’abbé Travis
Pour plus d’information, veuillez consulter le site internet padiocese.ca ou la page Facebook  
du Diocèse de Prince Albert. Pour les messes de la paroisse de Zenon Park, Arborfield et 
Carrot River, rendez vous sur le site pasquiacatholic.com ou Live Mass from Fr. Travis sur 
Facebook pour les messes offertes en direct ou enregistrées (français et/ou anglais) ainsi 
que pour les mises à jour. 

People are now welcome to come to church if they feel safe. We need people to sanitize and 
clean before and after Mass. Please sign up by calling the rectory office ((306) 767-2458). Call 
as well if you would like to attend Mass on a particular Sunday. Although the church is open, in 
order to keep numbers at a safe level (15 parishionners indoors or 30 parishionners outdoors) 
not all our parishioners will be able to attend every week. Since our Sunday obligation is still 
dispensed, consider coming to Mass during the week or rotating Mass attendance every other 
week. Thank you for your patience and let us continue to pray for one another.

Fr. Travis
For the Zenon Park, Arborfield and Carrot River mass schedules, go to pasquiacatholic.com 
or on Live Mass from Fr. Travis Facebook page for live masses (French and/or English) and 
updates. 

Notre-Dame de la Nativité

O St. Isidore, patron saint of farmers, I come to you 
now asking your intercession on behalf of all whose 

livelihood is based in farming.

I ask you to pray that their crops have sufficient water 
and minerals to grow to fruition and that they are 

abundant at harvest. 

Please pray that their crops are protected from strong 
winds, flooding, hail, rust, and every blight of worm 

and insect.

St. Isidore, please pray that God in His infinite love and 
wisdom will bless their labors so that they may reap the 
rewards of work well done here on Earth and in Heaven.   

Amen

O St Isidore, saint patron des fermiers, je viens vers 
vous maintenant vous demander votre intercession de 
la part de tous ceux dont le gagne-pain dépend de la 

ferme.

Je vous demande de prier pour que leurs récoltes aient 
assez d’eau et de minéraux pour assurer une récolte 

fructueuse et abondante.

Priez s’il vous plaît afin que leurs récoltes soient 
protégées de vents violents, d’inondation, de grêle, de 

rouille et de toute infestation de vers et d’insectes.

St Isidore, priez s’il vous plaît, afin que le Seigneur, dans 
son amour et sa sagesse infinis, bénisse leurs labeurs 
pour qu’ils puissent récolter  les récompenses de leur 

travail bien fait sur la Terre et au Ciel. 
Amen

Prière Prayer
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• Kool Summer Daze Camp: As of right now, we are unsure if the Summer Camp will be a go for 
this year. We will keep the community up to date when we find out if we are able to go ahead with 
the camp or not. So, be sure to watch our Facebook page and bulletin boards for updates.

• Student summer job opportunity. See p. 10
• Trip of the Month: Thank you so much to the community and everyone who purchased tickets for 

our 18th Trip of the Month Lottery. We greatly appreciate your continued support. 
 Our ticket sales were down this year from last year. This year 309 tickets were sold. 

Our early bird winner for the $500 travel voucher was Jeff & Christine Trombley of Carrot River, SK
50/50 winner for $3,180 was Shane Janke & Sarah Turnbull of Tisdale, SK

1st place Trip to Kelowna: Rosemarie Gelsinger of Pilot Butte, SK
2nd place $120: Roger & Amy Shipley of Nipawin, SK

Our next draw is on June 24 for the trip to Florence Italy

      We have been working with Sask Lotteries and our Travel Agent to accommodate our winners as     
best as possible through this uncertain time. Our rules have been adjusted for all our 1st place winners. 
The new rules now state that you have 6 months to chose your trip and 1 year to book. 
      PLEASE TAKE NOTE: There was a printing error on our trip description that was sent out with the 
flyers and tickets. For our December 30th draw the destination package was Thompson MB: Otter Lake 
Fishing Camp. It has been changed to Missinipe SK package: Thompson’s Resort Fishing Camp. The 3 
nights accommodations with 16ft fishing boat for max of 8 people and the value of the trip remains the 
same. An email will be sent out to ticket purchasers regarding the error and a new printable sheet will 
be available on our website. 
• Community Hall: Earlier this spring we had Armand Marchildon paint the Community Hall. It 

turned out awesome and we can't wait for everyone to see it.

ZENON PARK COMMUNITY PARTNERS
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Il y deux ans, nous  souhaitions  avoir de vrais jardins élevés 
pour le Manoir.  L’emplacement présent n’était ni pratique 
ni attrayant. Alors, en espérant profiter du programme 
Nouveaux Horizons pour aînés et avec l’aide de Marguerite 
Tkachuk, représentante régionale du CÉCS, nous avons 
rempli le questionnaire exhaustif. Malheureusement, nous 
n’avons pas été accepté. Et voilà qu’en juin 2019 nous 
recevions une autre notice avisant que nous pouvions 
resoumettre notre demande. Alors à la tâche une fois de 
plus. Et oui, cette fois le projet a été accepté. Merci à Marc 
LeBlanc qui a construit, livré et aidé à installer nos jardins 
élevés pratiques et impressionnants. Grand merci aussi 
à Clément Dion qui a assuré la préparation du terrain, 
l’installation et maints autres détails. Merci à Leona 
Chabot, ardente jardinière (de plus de 90 ans) qui s’est 
impliquée lors des premières démarches. (Il ne reste qu’à 
installer le sentier en blocs de patio.) La semence 2020 
est terminée, ce qui était à transplanter aussi. Veuillez 
noter que ces jardins ne sont pas destinés uniquement aux résidents du Manoir. Si d’autres aînés 
de la communauté aimeraient en réserver un pour l’an prochain vous n’avez qu’à vous adresser au
Manoir au (306)767-2270.
With the help of Marguerite Tkachuk, Regional Representative for the CÉCS, spending hours 
answering umpteen questions on a detailed report to New Horizons for Seniors Program (NHSP), 
our second attempt at qualifying for raised gardens at the Manoir was finally accepted. Thanks to 
Marc Leblanc for building, delivering and helping install our much appreciated impressive gardens. 
Clément Dion certainly deserves our heartfelt gratitude for preparing the garden space, providing 
and running the equipment for the installation plus numerous needs that surfaced. Thanks as well 
to Leona Chabot, avid gardener, aged 90 years plus, for her involvement while she was a resident 
here. (Patio blocks have yet to be installed for the walkways surrounding the raised gardens.) 
The seeding and transplanting is done for this year. A reminder though, that these gardens are 
available for any seniors in Zenon Park. Should you wish to reserve one for next year, please call 
the Manoir at (306)767-2270.

Sylvia Dion

Jardins élevés au Manoir Notre-Dame
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A
A & L Motors
Maurice Lalonde
Box 277 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2252 
Fax: 767-2251
Email: almotors@sasktel.net

Amway Incorporated
Léonne Wassil
Box 162 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2258
Products available on hand and orders can be 
taken.

Armand Marchildon
Charpentier/Carpenter
Box 191 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-812-9912

C
Chalk Couture
Michelle Leblanc
Bilingual Independent Designer
Zenon Park SK S0E 1W0
Phone: 306-276-9191
FB: My Chalk Shop Michelle LeBlanc Chalk 
Couture Independent Designer
Instagram: @michelle_lea_leblanc
Chalk Couture is DIY home decor. Easy to use 
and affordable. Supplies and kits are available 
on my website. Check it out on Social Media 
and look for details about upcoming virtual 
workshops.

Répertoire des entreprises, entrepreneurs et artisans de Zenon Park 
Zenon Park businesses, entrepreneurs and craftsmen

F
Ferre Farm Equipment
Gilbert Ferré
Box 271 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2202 
Fax: 306-767-2410

H
Heel ’N Hands
Reflexology & Natural Therapies
Camille McCrea
Silver Stream Road, Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-670-0042
Email: hnh.camille@gmail.com
FB: Heel N Hand
Certified Reflexologist and Energy work 
for over 12 years. I offer a wide variety of 
therapies: Reflexology, Indian Head Massage, 
Renew Face Massage, Leg & Foot Massage, 
Energy Work and EFT  “Tapping”. Each session 
is very different from one another, and is 
specifically decided on, according to what 
the client is looking for. Natural Therapies 
can be very beneficial for the whole family. 
Relief from the following are just some of 
the benefits : back pain, migraines, snoring, 
anxiety, depression, digestive issues, hormonal 
imbalances, stress, insomnia, and PST and 
ADHD. 

HumaTerra Ltd.
PO Box 216  Zenon Park,  SK S0E 1W0
Website : www.humaterra.org 
Miranda Friske - Sale & Product
Phone: 306-768-8323
Email: m.friske01@gmail.com
Kelley Clark - Office
Phone: 306 873-2345
Koenraad Duhem - Soil & Crop Consultation
Phone: 1-647-629-8808
Email: koenraad@humaterra.org
Products: Indigenous Microbial Soil Enhancer 
& Indigenous Microbial Soil Conditioner.
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I
Intrinsic Serenity
Bonnie Marchildon
Box 25 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-769-7522
Email: Serenity0905@hotmail.com
FB: Intrinsic Serenity Healing
Health and Beauty Services:  Bodytalk, access 
bars, gel nails and more. 
People report better health, ease of sleep, 
weight loss, relief from anxiety and stress and 
much more! Whole body wellness, relaxation 
and non-invasive healthcare. Gift certificates 
and bundle prices available.

L
Lebel Trenching & Trucking
Remi  Lebel & Perry Lebel
Box 100 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2600 or 306-767-2727 
Fax: 306-767-2211

Lebel Leo’s Auto Detailing Plus
Léo Chabot
Box 232 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2286

LeBlanc Construction
Marc Leblanc
Box 155 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: (C) 306-873-8862
Email: 7672512@gmail.com

M
M&M Seeds
Vincent Marchildon & Daniel Marchildon
Box 218 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2455 
Fax: 306-767-2666

Mari’s Geode Paintings 
Marianne Hudon
Box 21 Zenon Park, SK S0E 1W0
Email: cm.hudon@sasktel.net
FB: Mari’s Geode Paintings 
Geode painting with resin classes for two people 
at a time at a cost of $75 per person including 
supplies (Canvas 18 x 24 or 16 x 20). Larger canvas 
will need to be re-negotiated. Also offers glass 
waves if interested. Price depends on glass size.

Moyen Honey Farms Ltd.
Box 249 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2240 
Fax. 306-767-2626 
Products available at the AFZP.

N
Northern Truck & Equipment
Mervin Edwards
Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2616

P
Perrault Farm Organic Beef
Simon Perrault
Box 216 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-852-8214
Selling beef by the whole or the half.

Pet Services
Sydney Bassingthwaite
Phone: 306-852-7405
A premium mobile grooming business.
Mobile grooming brings the grooming shop right 
to your driveway so your pet doesn’t have to 
worry about traveling far from home. The quiet 
and save environment of the mobile makes it so 
your pet can have more one on one time with 
the groomer whitout the busyness of a shop.

Poplar Valley Organics
Clément, Linda & Simon Perrault
Box 216 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2640 
Fax: 306-767-2625
Sells organic pearl barley, barley, beans, peas 
and black, French and green lentils.
Products available at the AFZP.

R
Ray-Aul Construction
Raymond Berger
Box 212 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2401 
Email: raymondberger@sasktel.net

Relaxation Massage
Pauline Berger
Box 212 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 306-767-2401
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V
VoxxLife Socks and Insoles
Carla Archer
Box 174 Zenon Park SK S0E 1W0
Phone: 306-812-7728
Email: ecozonesocks@gmail.com
Website: www.voxxlife.com/ecozone

W
Watkins
Ron & Léonna Wassil
Rep #: 36989
Box 162 Zenon Park, SK S0E 1W0
Phone: 767-2258
Website: www.watkinsonline.com
Watkins’ goal continues to be trusted all-
natural products in America. 
Catalogues and products are available for 
immediate pick-up.

T
Top Notch Pallet Systems Ltd.
Jason & Lana Hudon
Box 3 Zenon Park, SK S0E 1W0 
Phone: 306-767-2717
Shop phone: 306-767-2555 
Fax: 306-767-2427
Email: topnotch@sasktel.net

S.V.P. PRENEZ NOTE - PLEASE TAKE NOTE
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Si vous êtes un entrepreneur, un artisan ou que vous avez une petite entreprise et que vous n’apparaissez pas à la 
liste, envoyez-nous vos informations et il nous fera plaisir de vous ajouter à la prochaine édition. 

If you are an entrepreneur, a craftsman or you have a small business and you do not appear on the list, send us 
your information and we will be happy to add you to the next edition. 



Martin’s grandchildren were his pride and joy. At family gatherings he could usually be found with a grandchild 
sitting on his lap. He loved to tease, take them for rides in his side-by-side and cheer them on at the hockey rink.
He will be remembered for his quick wit and dry sense of humor. Family gatherings will not be the same without 
his story telling and the lively political debates. The family has many special memories of time spent snowmobiling, 
quading, boating, ice fishing and hunting with Martin.
Left to cherish his memory is his wife Sandra, their four children and ten grandchildren: Richard (Chelsey) Chabot, 
Lauren, Brooklyn, Paige; Philip (Kathy) Chabot, William, Katelyn, Andy, Matthew, Sarah; Paul Chabot; Anne 
(John) Srayko, Eloise, Oliver; his sisters and brother: Loraine Chabot, Helene (Maurice) Bussiere, Bernice (Butch) 
Berdusco, Giselle Favreau, Cyrille (Dona) Chabot; sister-in-law Estelle McCrea and numerous nieces, nephews 
and extended family. Martin was predeceased by his parents; sisters Isabelle, Valerie, Pauline Casavant; brother 
Emile and brother-in-law Ed Casavant.

Martin was born December 13, 1950 to Ernest and Stella (nee Lalonde) Chabot. 
He was the seventh of ten children growing up on the family farm one mile 
north of Zenon Park, SK. On May 12, 1972, Martin married Sandra Will. They 
returned to Zenon Park to farm and raise their family of four until moving to 
Nipawin in 1988. 
Martin was involved in several agribusiness ventures throughout his life: 
Prairie Fiber, Parkland Alfalfa Products Ltd., and Parkland Terminal Ltd. 
Martin most enjoyed working with his three sons at Parkland Terminal. The 
continued support and friendship of farmers, contractors, employees and 
business partners was important to him.

IN LOVING MEMORY OF MARTIN CHABOT

IN LOVING MEMORY OF DENISE FORTIN
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Denise Lorette Fortin was born August 30, 1927 in St Denis, Saskatchewan to 
Octave and Marie Anna Vigeant as the youngest of six children, of which she 
was the remaining surviving member.
Denise took her schooling in Zenon Park and married Rosario Fortin April 
27, 1949 at the Notre Dame de la Nativité church in Zenon Park. They lived in 
St. Front and Vonda for a time and eventually settled in Zenon Park in 1955, 
where together they raised their five children; Estelle (Roger), Ronald (Cheryl), 
Clement (Darlene), Daniel, Cyrille (Joan). The seven granddaughters and 
twenty-two great grandchildren that followed always brought her immense 
pride and joy. She sadly suffered great heartache when her youngest son died 
suddenly in 2015.
In 2002, Mom moved to a supported independent living senior complex in
Nipawin, where she was actively involved in the housing community as well as the St Eugene Catholic Church 
community in Nipawin and remained very productive with her hobbies.
Mom excelled at and enjoyed cooking and baking. She was talented, skilled and a perfectionist at sewing, knitting, 
crocheting and quilting, as well as, obsessive at putting jigsaw puzzles together. Mom has always been fiercely 
independent, but due to her failing health she was accepted into long term care at Parkland Place in Melfort, SK 
on March 4, 2019.
Regretfully, due to Covid-19 restrictions, her family could not visit for mom’s last six weeks or be at her side when 
she died. However, the family is forever grateful to the entire Parkland Place staff in the knowledge that on April 
29, 2020 our mom passed away peacefully and in dignity, with much appreciation for their dedicated care and 
compassion.
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L’AFZP vous souhaite de passer un
 bel été!

The AFZP wishes you a good summer!

GRADUATION 2020 / 2020 GRAD
Parker Hicks

Congratulations!
Grad 2020
T.M.S.S. (Tisdale)

It’s such a bummer that we cannot gather to celebrate Parker’s 
milestone together at this time. 

Join me in my applause of his hard work and share good 
wishes and fond memories with Parker in a card or letter!

Kate Mievre

Parker Hicks
Box 64 , Zenon park, SK S0E 1W0.

Nathanaël Olivier

Félicitations!
Graduation 2020
École Notre-Dame-des-Vertus (Zenon Park)

Nathanaël est arrivé à Zenon Park il y a maintenant 8 ans. Il 
s’est très vite intégré à l’école Notre-dame-des-Vertus et dans 
la communauté. Il a principalement joué au hockey avec Carrot 
River et au soccer avec Nipawin. Il est aussi devenu arbitre 
pour ces communautés. Il s’est impliqué dans la Fransaskoisie 
en participant à plusieurs activités comme la cité étudiante, les 
parlements jeunesse, le camp de jour de Zenon Park, les Jeux de 
la francophonie canadienne, etc. Nathanaël travaille fièrement 
avec les fermiers de la communauté quand vient la saison. Il 
aime les voitures et a beaucoup d’amis à travers la province. 
Il est passionné de voyages et la découverte de l’Ouest canadien a été une aventure extraordinaire. À 
l’école et au sein du CÉF, il a rencontré plusieurs professeurs qui l’ont inspiré à poursuivre ses études en 
éducation à l’université de Régina dès septembre prochain. Il a d’ailleurs remporté la bourse de 2 000 
$ du 15ème Concours national de rédaction de l’organisme Le français pour l’avenir, pour soutenir son 
inscription au programme en français. 

Bonne chance Nathanaël!
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